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NÁVRHY 

Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů vyzývá Výbor pro mezinárodní obchod jako 

věcně příslušný výbor, aby do svého návrhu usnesení začlenil tyto návrhy: 

1. připomíná význam partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem jako prostředku 

k dosažení hospodářského růstu, inovací, konkurenceschopnosti a k vytváření pracovních 

míst jak v rámci jednotného trhu, tak i v zahraničí; zdůrazňuje strategickou úlohu, kterou 

má toto partnerství při modernizaci infrastruktury, zejména energetické, vodohospodářské, 

silniční a digitální; konstatuje, že evropské společnosti jsou dobře vybaveny se o takováto 

partnerství ucházet a zapojit se do nich; 

2. zdůrazňuje, že pozitivní vliv partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem je 

výsledkem lepších výsledků projektů, příznivého poměru mezi přínosy a náklady, 

možností dlouhodobého financování nákladů, podněcování inovací a výzkumu 

a flexibilnějšího profesionálního řídícího prostředí; 

3. bere na vědomí, že pro partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem je 

charakteristický dlouhý životní cyklus, který trvá v některých případech 10 až 30 let; 

domnívá se, že životní cyklus těchto partnerství by měl mít smysl a měl by odpovídat 

cílům, kterých se snaží dosáhnout, pokud jde o podmínky práce a o zboží a služby, které 

mají být poskytnuty, aniž by přitom docházelo k umělému narušování hospodářské 

soutěže nebo k vytváření vyšších nákladů a ke zbytečnému zatěžování veřejné správy 

a daňových poplatníků; 

4. připomíná, že projekty v oblasti infrastruktury se pojí s řadou souvisejících rizik (zejména 

v oblasti stavebnictví, životního prostředí, telekomunikačních a energetických sítí) 

a že vláda prostřednictvím partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem převádí část 

rizik na soukromé dodavatele, tak aby se obě strany dělily nejen o výhody, ale i o rizika 

spojená s těmito projekty a o odpovědnost za ně; zdůrazňuje navíc, že přiměřené sdílení 

rizik má a hlediska snižování nákladů na projekt a zajištění jeho úspěšné realizace 

a životaschopnosti zásadní význam; 

5. připomíná, že pro partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem je charakteristická 

vysoká hodnota a technická náročnost projektů a dlouhodobé zapojení stran; podotýká, že 

v důsledku toho vyžadují vhodnou míru flexibility i procesních záruk, aby byla zajištěna 

transparentnost, zákaz diskriminace a stejné zacházení s oběma stranami; 

6. poukazuje na to, že je nutné zajistit spravedlivou hospodářskou soutěž a přístup všech 

stran zapojených do partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem, především 

na základě spravedlivých a transparentních výběrových řízení, na jejichž základě vlády 

tato partnerství rozvíjejí;  

7. zdůrazňuje, že při rozvoji partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem je nutné 

přihlížet zejména k problémům, které s sebou pro malé a střední podniky se sídlem v EU 

přináší konkurence na mezinárodních trzích v rámci těchto partnerství a nutnost zajistit, 

aby tyto podniky získaly konkrétní, spravedlivý a reciproční přístup zejména do oblasti 

veřejných služeb, jak je stanoveno ve směrnici 2014/25/EU; vyzdvihuje v tomto ohledu 
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význam konkrétních pravidel počítajících se skupinovou účastí malých a středních 

podniků v nabídkových řízeních a s používáním otevřených a transparentních 

subdodavatelských řetězců; 

8. připomíná, že partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem by mělo být pro občany 

a spotřebitele velkým přínosem, mělo by zajišťovat kvalitní služby anebo zboží 

a poskytovat pro veřejné orgány, jak na úrovni vlády, tak i na místní úrovni, konkrétní 

konkurenční a hospodářské výhody, aniž by přitom docházelo k dalšímu zatěžování 

veřejného sektoru nebo ke ztrátám; 

9. zdůrazňuje, že zatímco ujednání v rámci partnerství mezi veřejným a soukromým 

sektorem mohou mít nejrůznější formu, právní předpisy týkající se jednotného trhu 

stanovují vysoké procesní standardy; poznamenává, že tyto právní předpisy byly 

přepracovány a konsolidovány ve směrnicích 2014/24/EU a 2014/25/EU o zadávání 

veřejných zakázek, ve směrnici 2014/23/EU o koncesích a v pokynech 

o institucionalizovaném partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem; vyzývá 

Komisi, aby posoudila možnost poskytnout rozvojovým zemím odbornou pomoc 

a poradenství v oblasti toho, jak vypracovat a uplatňovat normy EU na svých trzích; 

10. zdůrazňuje, že trhy EU pro zadávání veřejných zakázek jsou do značné míry otevřeny 

mezinárodní konkurenci, přičemž příslušná pravidla se zaměřují na rozšíření spravedlivé 

a účinné hospodářské soutěže v rámci jednotného trhu, na dosažení inkluzivního růstu 

založeného na zásadě, kdy se zakázky udílejí ekonomicky nejvýhodnější nabídce, 

a na zajištění rovných podmínek pro zahraniční investory; připomíná, že na základě 

zahraničního vlastnictví nebo zahraniční kontroly nedochází k žádné diskriminaci, a že 

aby se mohly společnosti ze zahraničí podílet na partnerství mezi veřejným a soukromým 

sektorem, mohou zakládat místní pobočky; 

11. naléhavě vyzývá Komisi, aby zajistila, aby obchodní dohody Unie obsahovaly nezbytné 

podmínky, které by umožnily evropským společnostem soutěžit v zahraničí za stejných 

podmínek s domácími společnostmi; domnívá se, že to zahrnuje přístup k souvisejícím 

službám a jasné a spravedlivé předpisy týkající se přístupu k informacím o veřejných 

soutěžích a o kritériích pro zadávání veřejných zakázek; zdůrazňuje, že pro malé a střední 

podniky a pro uzavírání trvalých a inkluzivních partnerství mezi veřejným a soukromým 

sektorem má zvláštní význam větší transparentnost a vypracování postupů na internetu; 

12. poukazuje na to, že v zájmu přilákání soukromého sektoru do partnerství mezi veřejným 

a soukromým sektorem, zejména do přeshraničních partnerství, je velmi důležité 

poskytnout investorům dostatečné záruky, že jejich dlouhodobé investice budou mít 

prospěch z bezpečného prostředí, právní jistoty a řádné správy; zdůrazňuje proto, že jako 

součást ujednání v rámci partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem mimo EU je 

potřeba zajistit účinnou ochranu investic a aktiv evropských společností; 

13. vyzývá Komisi, aby pracovala v rámci obchodní politiky a obchodních ujednání s cílem 

zajistit evropským společnostem přístup na trh v kontextu partnerství mezi veřejným 

a soukromým sektorem mimo EU; 

14. vyzývá Komisi, aby zajistila, aby orgány podporované ze strany EU, jako je Evropská 

agentura pro malé a střední podniky (EASME) a síť Enterprise Europe Network (EEN), 
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měly přístup také k informacím o tom, jak se zapojit do partnerství mezi veřejným 

a soukromým sektorem ve státech mimo EU, a mohly si je vyměňovat s malými 

a středními podniky a aby podporovaly účast těchto podniků v partnerství mezi veřejným 

a soukromým sektorem ve třetích zemích; 

15. vyzývá Komisi, aby při jednáních o obchodních a investičních dohodách s jinými zeměmi 

podporovala zrušení překážek pro společnosti z EU, zejména pro malé a střední podniky, 

tak aby se mohly zapojit do partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem v těchto 

zemích a podporovat profesní mobilitu občanů EU v těchto státech, s cílem umožnit jim 

soutěžit za rovných podmínek s domácími společnostmi a společnostmi ze třetích zemí. 
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